
Pflege- und Sicherheitshinweise / Care & Safety Instructions

Herstellerangaben Manufacturer

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlin
E-Mail: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Verantwortlich: Gisela Braun

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlin, Germany
Email: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Responsible person: Gisela Braun

Produktgruppe Product Group

Bekleidung & Accessoires aus Kunstleder, Vinyl, Netzstoffen und
Echtleder.

Clothing & accessories made of faux leather, vinyl, mesh fabrics and
genuine leather.

Materialien & Komponenten Materials & Components

Unsere Produkte werden aus hochwertigen Materialien gefertigt
(Kunstleder, Vinyl, Mesh, Echtleder).
Zipper bestehen je nach Modell aus Kunststoff oder Metall.
Druckknöpfe und Verschlüsse sind aus Metall.

Our products are made from high-quality materials (faux leather, vinyl,
mesh, genuine leather).
Zippers are made from plastic or metal, depending on the design.
Press studs and closures are made from metal.

Kundeninformation Customer Information

• Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch gemäß den
Pflegehinweisen.
• Waschen Sie nur gleichfarbige Kleidungsstücke zusammen.
• Accessoires wie Steine, Perlen oder Pailletten bitte mit besonderer
Sorgfalt tragen und waschen.
• Tragen Sie bei der Anprobe unserer Kleidung stets einen Slip.

• Clean the product before first use according to the care instructions.
• Wash only with clothes of the same colour.
• Handle accessories such as stones, pearls or sequins with special
care.
• Always wear briefs when trying on our clothes.

Pflegehinweise für Kunstleder (vegan) Care Instructions for Faux Leather (vegan)

• Nach jedem Tragen per Hand in lauwarmem Wasser mit mildem
Waschmittel waschen.
• Nicht in der Waschmaschine, nicht schleudern, nicht bügeln.
• An der Luft trocknen lassen – direkte Sonne und Hitze vermeiden.
• Kühl und trocken lagern.

• Hand wash in lukewarm water with mild detergent after each wear.
• Do not machine wash, tumble dry or iron.
• Air dry – avoid direct sunlight and heat.
• Store in a cool and dry place.

Pflegehinweise für Vinyl (Lack) Care Instructions for Vinyl

• Nach jedem Tragen per Hand in lauwarmem Wasser mit mildem
Waschmittel waschen.
• Nicht in der Waschmaschine, nicht schleudern, nicht bügeln.
• Auf einem Handtuch lufttrocknen lassen – erst Innenseite, dann
Außenseite.
• Kühl, trocken und separat von anderen Materialien lagern.

• Hand wash in lukewarm water with mild detergent after each wear.
• Do not machine wash, tumble dry or iron.
• Lay flat on a towel to air dry – first inside, then outside.
• Store cool, dry and separately from other materials.

Pflegehinweise für Mesh / Netzstoffe Care Instructions for Mesh / Net Fabrics

• Per Hand in lauwarmem Wasser mit mildem Waschmittel waschen.
• Kein Auswringen, Wasser nur sanft ausdrücken.
• Flach auf einem Handtuch trocknen lassen, direkte Sonne und Hitze
vermeiden.
• Nicht bügeln.

• Hand wash in lukewarm water with mild detergent.
• Do not wring, gently squeeze out water.
• Lay flat on a towel to dry, avoid direct sun and heat.
• Do not iron.



Pflegehinweise für Echtleder Care Instructions for Leather

• Vor dem ersten Gebrauch mit Lederimprägnierspray behandeln.
• Regelmäßig mit handelsüblicher Lederpflege pflegen.
• Bei stärkeren Verschmutzungen ausschließlich in eine
Leder-Spezialreinigung geben.
• Nicht in der Waschmaschine reinigen, nicht bügeln.
• Kühl, trocken und separat von anderen Materialien lagern.

• Treat with leather impregnation spray before first use.
• Regularly care with a standard leather care product.
• For heavy soiling, use professional leather cleaning only.
• Do not machine wash, do not iron.
• Store cool, dry and separately from other materials.

Produktsicherheit (GDPSR) Safety Instructions (GDPSR)

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug – nur zur einvernehmlichen
Nutzung durch Erwachsene.
• Nicht zur dauerhaften Fixierung oder Fesselung geeignet.
• Nutzung sofort beenden bei Schmerzen, Taubheitsgefühlen oder
Hautirritationen.
• Nicht verwenden bei offenen Hautstellen oder gesundheitlichen
Einschränkungen.
• Produkt vor jedem Gebrauch auf Schäden prüfen.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren
aufbewahren.

• This product is not a toy – for consensual adult use only.
• Not suitable for permanent restraint or fixation.
• Discontinue use immediately in case of pain, numbness, or skin
irritation.
• Do not use on open wounds or with health conditions.
• Always inspect the product for damage before use.
• Keep out of reach of children and pets.

Entsorgung Disposal

• Entsorgen Sie Altprodukte und Verpackungen gemäß Ihrer
Landesgesetzgebung.
• Verpackungen nach Material trennen und im Hausmüll entsorgen.

• Dispose of old products and packaging in accordance with national
legislation.
• Separate packaging by material and dispose of it with household
waste.

Stand Last updated

Mai 2025 May 2025

Haftungsausschluss / Disclaimer

Die Nutzung erfolgt auf eigene Verantwortung. Die Schwarzer Reiter GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden durch unsachgemäßen
Gebrauch.
Use at your own risk. Schwarzer Reiter GmbH accepts no liability for damages caused by improper use.

Konformitätserklärung / Declaration of Conformity

Eine EU-Konformitätserklärung ist bei der Schwarzer Reiter GmbH verfügbar.
An EU Declaration of Conformity is available from Schwarzer Reiter GmbH.

Informazioni sul produttore Informations sur le fabricant

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlino
E-mail: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Responsabile: Gisela Braun

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlin
E-mail : produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Responsable : Gisela Braun

Gruppo di prodotti Groupe de produits

Abbigliamento e accessori in pelle sintetica, vinile, tessuti a rete e
pelle vera.

Vêtements et accessoires en similicuir, vinyle, tissus en maille et cuir
véritable.

Materiali e componenti Matériaux et composants



I nostri prodotti sono realizzati con materiali di alta qualità (pelle
sintetica, vinile, rete, pelle vera).
Le cerniere sono in plastica o metallo, a seconda del modello.
I bottoni a pressione e le chiusure sono in metallo.

Nos produits sont fabriqués à partir de matériaux de haute qualité
(similicuir, vinyle, maille, cuir véritable).
Les fermetures éclair sont en plastique ou en métal, selon le modèle.
Les boutons-pression et fermetures sont en métal.

Informazioni per i clienti Informations pour les clients

• Pulire il prodotto prima del primo utilizzo seguendo le istruzioni
d’entretien.
• Lavare solo con capi dello stesso colore.
• Accessori come pietre, perle o paillettes vanno maneggiati e lavati
con particolare cura.
• Indossare sempre slip durante la prova dei nostri capi.

• Nettoyer le produit avant la première utilisation conformément aux
instructions d’entretien.
• Laver uniquement avec des vêtements de même couleur.
• Manipuler et laver avec soin les accessoires tels que pierres, perles
ou paillettes.
• Toujours porter un slip lors de l’essayage de nos vêtements.

Istruzioni per la cura della pelle sintetica (vegana) Instructions d’entretien pour le similicuir (végane)

• Lavare a mano in acqua tiepida con detergente delicato dopo ogni
utilizzo.
• Non lavare in lavatrice, non centrifugare, non stirare.
• Asciugare all’aria – evitare sole diretto e calore.
• Conservare in luogo fresco e asciutto.

• Laver à la main à l’eau tiède avec un détergent doux après chaque
utilisation.
• Ne pas laver en machine, ne pas essorer, ne pas repasser.
• Sécher à l’air libre – éviter le soleil direct et la chaleur.
• Conserver dans un endroit frais et sec.

Istruzioni per la cura del vinile (vernice) Instructions d’entretien pour le vinyle

• Lavare a mano in acqua tiepida con detergente delicato dopo ogni
utilizzo.
• Non lavare in lavatrice, non centrifugare, non stirare.
• Asciugare su un asciugamano – prima l’interno, poi l’esterno.
• Conservare in luogo fresco, asciutto e separato da altri materiali.

• Laver à la main à l’eau tiède avec un détergent doux après chaque
utilisation.
• Ne pas laver en machine, ne pas essorer, ne pas repasser.
• Sécher à plat sur une serviette – d’abord l’intérieur, puis l’extérieur.
• Conserver dans un endroit frais, sec et séparé des autres matériaux.

Istruzioni per la cura dei tessuti a rete Instructions d’entretien pour les tissus en maille

• Lavare a mano in acqua tiepida con detergente delicato.
• Non torcere; strizzare delicatamente.
• Asciugare su un asciugamano; evitare sole diretto e calore.
• Non stirare.

• Laver à la main à l’eau tiède avec un détergent doux.
• Ne pas tordre; presser délicatement.
• Sécher à plat sur une serviette; éviter le soleil direct et la chaleur.
• Ne pas repasser.

Istruzioni per la cura della pelle vera Instructions d’entretien pour le cuir véritable

• Trattare con spray impermeabilizzante per pelle prima del primo
utilizzo.
• Curare regolarmente con prodotti standard per la pelle.
• Per sporco intenso, rivolgersi solo a pulitori specializzati.
• Non lavare in lavatrice; non stirare.
• Conservare in luogo fresco, asciutto e separato.

• Traiter avec un spray imperméabilisant pour cuir avant la première
utilisation.
• Entretenir régulièrement avec un produit standard pour cuir.
• En cas de salissures importantes, recourir uniquement à un
nettoyeur spécialisé.
• Ne pas laver en machine; ne pas repasser.
• Conserver dans un endroit frais, sec et séparé.

Sicurezza del prodotto (GDPSR) Sécurité du produit (GDPSR)

• Questo prodotto non è un giocattolo – solo per uso adulto
consenziente.
• Non adatto a fissaggi permanenti o restrizioni.
• Interrompere immediatamente l’uso in caso di dolore, intorpidimento
o irritazioni cutanee.
• Non usare su ferite aperte o in caso di problemi di salute.
• Controllare sempre il prodotto per danni prima dell’uso.
• Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

• Ce produit n’est pas un jouet – réservé uniquement à un usage
adulte consensuel.
• Non adapté à une fixation permanente ou à une contrainte.
• Arrêter immédiatement en cas de douleur, d’engourdissement ou
d’irritation cutanée.
• Ne pas utiliser sur des plaies ouvertes ou en cas de problèmes de
santé.
• Toujours vérifier le produit avant utilisation.
• Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.



Smaltimento Élimination

• Smaltire prodotti usati e imballaggi secondo la legislazione
nazionale.
• Separare gli imballaggi per materiale e smaltirli nei rifiuti domestici.

• Éliminer les produits usagés et les emballages conformément à la
législation nationale.
• Séparer les emballages par matériau et les éliminer avec les
déchets ménagers.

Data Date

Maggio 2025 Mai 2025

Esclusione di responsabilità / Clause de non-responsabilité

L’utilizzo avviene a proprio rischio. Schwarzer Reiter GmbH non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da un uso improprio.
L’utilisation se fait sous votre propre responsabilité. Schwarzer Reiter GmbH n’assume aucune responsabilité pour les dommages causés par
une utilisation incorrecte.

Dichiarazione di conformità / Déclaration de conformité

Una dichiarazione di conformità UE è disponibile presso Schwarzer Reiter GmbH.
Une déclaration de conformité UE est disponible auprès de Schwarzer Reiter GmbH.

Producentoplysninger Valmistajan tiedot

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlin
E-mail: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Ansvarlig person: Gisela Braun

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berliini, Saksa
Sähköposti: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Vastuuhenkilö: Gisela Braun

Produktgruppe Tuoteryhmä

Beklædning og accessories af kunstlæder, vinyl, mesh-stoffer og
ægte læder.

Vaatteet ja asusteet tekonahasta, vinyylistä, verkkokankaista ja
aidosta nahasta.

Materialer og komponenter Materiaalit ja komponentit

Vores produkter er fremstillet af materialer af høj kvalitet (kunstlæder,
vinyl, mesh, ægte læder).
Lynlåse er af plast eller metal afhængigt af model.
Trykknapper og lukninger er af metal.

Tuotteemme valmistetaan korkealaatuisista materiaaleista
(tekonahka, vinyyli, verkkokangas, aito nahka).
Vetoketjut ovat mallista riippuen muovia tai metallia.
Nepparit ja sulkimet ovat metallia.

Kundeinformation Asiakkaan ohjeet

• Rengør produktet før første brug i henhold til plejeanvisningerne.
• Vask kun sammen med tøj i samme farve.
• Håndter accessories som sten, perler eller pailletter med særlig
omtanke.
• Brug altid trusser ved prøvning af vores tøj.

• Puhdista tuote ennen ensimmäistä käyttöä hoito-ohjeiden
mukaisesti.
• Pese vain samanväristen vaatteiden kanssa.
• Käsittele koristeita (kivet, helmet, paljetit) erityisen varovasti.
• Sovittaessa käytä aina alushousuja.

Plejeanvisninger for kunstlæder (vegansk) Hoito-ohjeet tekonahalle (vegaaninen)

• Håndvask i lunkent vand med mildt vaskemiddel efter hver brug.
• Må ikke maskinvaskes, tørretumbles eller stryges.
• Lufttørres – undgå direkte sol og varme.
• Opbevares køligt og tørt.

• Käsinpesu haaleassa vedessä miedolla pesuaineella jokaisen
käytön jälkeen.
• Ei konepesua, ei linkousta, ei silitystä.
• Kuivaa ilmavasti – vältä suoraa auringonpaistetta ja lämpöä.
• Säilytä viileässä ja kuivassa.

Plejeanvisninger for vinyl Hoito-ohjeet vinyylille



• Håndvask i lunkent vand med mildt vaskemiddel efter hver brug.
• Må ikke maskinvaskes, tørretumbles eller stryges.
• Tør på et håndklæde – først indersiden, derefter ydersiden.
• Opbevares køligt, tørt og adskilt fra andre materialer.

• Käsinpesu haaleassa vedessä miedolla pesuaineella jokaisen
käytön jälkeen.
• Ei konepesua, ei linkousta, ei silitystä.
• Kuivaa pyyhkeen päällä – ensin sisäpuoli, sitten ulkopuoli.
• Säilytä viileässä, kuivassa ja erillään muista materiaaleista.

Plejeanvisninger for mesh / netstoffer Hoito-ohjeet verkkokankaille

• Håndvask i lunkent vand med mildt vaskemiddel.
• Må ikke vrides; pres vandet forsigtigt ud.
• Tør fladt på et håndklæde; undgå direkte sol og varme.
• Må ikke stryges.

• Käsinpesu haaleassa vedessä miedolla pesuaineella.
• Älä väännä; purista vesi varovasti pois.
• Kuivaa tasolla pyyhkeen päällä; vältä suoraa aurinkoa ja lämpöä.
• Älä silitä.

Plejeanvisninger for ægte læder Hoito-ohjeet nahalle

• Imprægner med læderimprægneringsspray før første brug.
• Vedligehold regelmæssigt med almindelig læderpleje.
• Ved kraftig tilsmudsning: professionel læderrens.
• Må ikke maskinvaskes; må ikke stryges.
• Opbevares køligt, tørt og adskilt.

• Käsittele nahka suoja-aineella ennen ensimmäistä käyttöä.
• Hoida säännöllisesti tavanomaisella nahkahoitoaineella.
• Voimakkaassa likaantumisessa: vain ammattilaisen nahkapuhdistus.
• Ei konepesua, ei silitystä.
• Säilytä viileässä, kuivassa ja erillään muista materiaaleista.

Produktsikkerhed (GDPSR) Tuoteturvallisuus (GDPSR)

• Dette produkt er ikke legetøj – kun til samtykkende voksenbrug.
• Ikke egnet til permanent fastholdelse eller fiksering.
• Stop brugen straks ved smerte, følelsesløshed eller hudirritation.
• Må ikke anvendes på åbne sår eller ved helbredsproblemer.
• Kontroller altid produktet for skader før brug.
• Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.

• Tämä tuote ei ole lelu – vain täysi-ikäisten, suostumuksellinen
käyttö.
• Ei sovellu pysyvään kiinnipitämiseen tai sitomiseen.
• Lopeta käyttö heti, jos ilmenee kipua, tunnottomuutta tai
ihoärsytystä.
• Älä käytä avoimilla haavoilla tai terveydellisissä rajoitteissa.
• Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä.
• Säilytä lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Bortskaffelse Hävittäminen

• Bortskaffes i henhold til national lovgivning.
• Sortér emballage efter materiale og bortskaf med
husholdningsaffald.

• Hävitä käytetyt tuotteet ja pakkaukset kansallisen lainsäädännön
mukaisesti.
• Lajittele pakkaukset materiaalin mukaan ja hävitä ne sekajätteen
mukana.

Dato Päiväys

Maj 2025 Toukokuu 2025

Ansvarsfraskrivelse / Vastuuvapauslauseke

Brug sker på eget ansvar. Schwarzer Reiter GmbH påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af forkert brug.
Käyttö omalla vastuulla. Schwarzer Reiter GmbH ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä.

Overensstemmelseserklæring / EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

En EU-overensstemmelseserklæring er tilgængelig hos Schwarzer Reiter GmbH.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla Schwarzer Reiter GmbH:lta.

Fabrikantinformatie (Vlaams) Fabrikantinformatie (Nederlands)



Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlijn
E-mailadres: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Verantwoordelijke: Gisela Braun

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlijn, Duitsland
E-mailadres: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Verantwoordelijke: Gisela Braun

Productgroep Productgroep

Kleding & accessoires van kunstleer, vinyl, netstoffen en echt leer. Kleding & accessoires van kunstleer, vinyl, meshstoffen en echt leer.

Materialen & componenten Materialen & componenten

Onze producten zijn gemaakt van hoogwaardige materialen
(kunstleer, vinyl, net, echt leer).
Ritssluitingen zijn afhankelijk van het model van kunststof of metaal.
Drukknopen en sluitingen zijn van metaal.

Onze producten zijn vervaardigd uit hoogwaardige materialen
(kunstleer, vinyl, mesh, echt leer).
Ritssluitingen zijn afhankelijk van het ontwerp van kunststof of metaal.
Drukknopen en sluitingen zijn van metaal.

Klanteninformatie Klanteninformatie

• Reinig het product vóór het eerste gebruik volgens de
was-/onderhoudsinstructies.
• Was alleen met kleding van dezelfde kleur.
• Accessoires zoals steentjes, parels of pailletten zorgvuldig dragen
en wassen.
• Draag bij het passen altijd een slip.

• Reinig het product vóór het eerste gebruik volgens de
onderhoudsinstructies.
• Was alleen met kleding van gelijke kleur.
• Ga zorgvuldig om met accessoires zoals steentjes, parels of
pailletten.
• Draag bij het passen altijd een slip.

Onderhoudsinstructies voor kunstleer (vegan) Onderhoudsinstructies voor kunstleer (vegan)

• Na elk dragen met de hand wassen in lauw water met een mild
wasmiddel.
• Niet in de wasmachine, niet centrifugeren, niet strijken.
• Aan de lucht laten drogen – direct zonlicht en warmte vermijden.
• Koel en droog bewaren.

• Na elk gebruik met de hand wassen in lauwwarm water met mild
wasmiddel.
• Niet machinewassen, niet centrifugeren, niet strijken.
• Aan de lucht drogen – vermijd direct zonlicht en hitte.
• Koel en droog bewaren.

Onderhoudsinstructies voor vinyl (lak) Onderhoudsinstructies voor vinyl (lak)

• Met de hand wassen in lauw water met mild wasmiddel na elke
draagbeurt.
• Niet in de wasmachine, niet centrifugeren, niet strijken.
• Op een handdoek laten drogen – eerst de binnenkant, daarna de
buitenkant.
• Koel, droog en apart van andere materialen bewaren.

• Met de hand wassen in lauwwarm water met mild wasmiddel na elk
gebruik.
• Niet machinewassen, niet centrifugeren, niet strijken.
• Op een handdoek aan de lucht drogen – eerst de binnenzijde, dan
de buitenzijde.
• Koel, droog en gescheiden van andere materialen bewaren.

Onderhoudsinstructies voor mesh / netstoffen Onderhoudsinstructies voor mesh / netstoffen

• Met de hand wassen in lauw water met mild wasmiddel.
• Niet wringen; water voorzichtig uitdrukken.
• Plat op een handdoek laten drogen; direct zonlicht en warmte
vermijden.
• Niet strijken.

• Handwas in lauwwarm water met mild wasmiddel.
• Niet wringen; water voorzichtig uitdrukken.
• Plat op een handdoek drogen; vermijd direct zonlicht en warmte.
• Niet strijken.

Onderhoudsinstructies voor echt leer Onderhoudsinstructies voor echt leer

• Voor eerste gebruik behandelen met leder-impregneerspray.
• Regelmatig verzorgen met standaard lederonderhoud.
• Bij sterke vervuiling uitsluitend naar een leder-specialist.
• Niet in de wasmachine reinigen; niet strijken.
• Koel, droog en apart van andere materialen bewaren.

• Voor eerste gebruik behandelen met een leder-impregneerspray.
• Regelmatig onderhouden met een standaard
lederverzorgingsproduct.
• Bij zware vervuiling uitsluitend professionele lederreiniging.
• Niet machinewassen; niet strijken.
• Koel, droog en gescheiden bewaren.



Productveiligheid (GDPSR) Productveiligheid (GDPSR)

• Dit product is geen speelgoed – uitsluitend voor consensueel
gebruik door volwassenen.
• Niet geschikt voor permanente fixatie of boeien.
• Gebruik onmiddellijk stoppen bij pijn, gevoelloosheid of huidirritaties.
• Niet gebruiken op open wonden of bij gezondheidsproblemen.
• Controleer het product vóór elk gebruik op schade.
• Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.

• Dit product is geen speelgoed – alleen voor consensueel gebruik
door volwassenen.
• Niet geschikt voor permanente fixatie of beperking.
• Stop het gebruik direct bij pijn, gevoelloosheid of huidirritatie.
• Niet gebruiken op open wonden of bij gezondheidsklachten.
• Controleer het product vóór gebruik op beschadigingen.
• Buiten het bereik van kinderen en huisdieren houden.

Verwijdering Verwijdering

• Oude producten en verpakkingen afvoeren volgens nationale
wetgeving.
• Verpakkingen per materiaal scheiden en met het huisafval afvoeren.

• Oude producten en verpakkingen afvoeren volgens nationale
wetgeving.
• Verpakkingen per materiaal scheiden en met het huishoudafval
afvoeren.

Datum Datum

Mei 2025 Mei 2025

Vrijwaring / Vrijwaring

Gebruik op eigen risico. Schwarzer Reiter GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade door onjuist gebruik.
Gebruik op eigen risico. Schwarzer Reiter GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik.

Conformiteitsverklaring / Conformiteitsverklaring

Een EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij Schwarzer Reiter GmbH.
Een EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij Schwarzer Reiter GmbH.

Informações do fabricante Tillverkarinformation

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlim
E-mail: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Responsável: Gisela Braun

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlin
E-post: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Ansvarig: Gisela Braun

Grupo de produtos Produktgrupp

Vestuário e acessórios em couro sintético, vinil, tecidos de rede e
couro genuíno.

Kläder och accessoarer av konstläder, vinyl, nätmaterial och äkta
läder.

Materiais & componentes Material & komponenter

Os nossos produtos são fabricados com materiais de alta qualidade
(couro sintético, vinil, rede, couro genuíno).
Os fechos podem ser de plástico ou metal, conforme o modelo.
Os botões de pressão e fechos são de metal.

Våra produkter är tillverkade av högkvalitativa material (konstläder,
vinyl, nät, äkta läder).
Blixtlås är beroende på modell av plast eller metall.
Tryckknappar och stängningar är av metall.

Informações ao cliente Kundinformation

• Limpar o produto antes da primeira utilização de acordo com as
instruções de cuidado.
• Lavar apenas com roupas da mesma cor.
• Manusear acessórios como pedras, pérolas ou lantejoulas com
cuidado.
• Usar sempre roupa interior ao experimentar.

• Rengör produkten före första användning enligt skötselråden.
• Tvätta endast med kläder i samma färg.
• Hantera accessoarer som stenar, pärlor eller paljetter med särskild
omsorg.
• Använd alltid underkläder vid provning.

Instruções de cuidado para couro sintético (vegano) Skötselanvisningar för konstläder (veganskt)



• Lavar à mão em água morna com detergente suave após cada
utilização.
• Não lavar na máquina, não centrifugar, não passar a ferro.
• Deixar secar ao ar – evitar sol direto e calor.
• Guardar em local fresco e seco.

• Handtvätt i ljummet vatten med milt tvättmedel efter varje
användning.
• Får ej maskintvättas, centrifugeras eller strykas.
• Lufttorka – undvik direkt sol och värme.
• Förvaras svalt och torrt.

Instruções de cuidado para vinil (verniz) Skötselanvisningar för vinyl

• Lavar à mão em água morna com detergente suave após cada
utilização.
• Não lavar na máquina, não centrifugar, não passar a ferro.
• Secar sobre uma toalha – primeiro o interior, depois o exterior.
• Guardar em local fresco, seco e separado de outros materiais.

• Handtvätt i ljummet vatten med milt tvättmedel efter varje
användning.
• Får ej maskintvättas, centrifugeras eller strykas.
• Torka på en handduk – först insidan, sedan utsidan.
• Förvaras svalt, torrt och separat från andra material.

Instruções de cuidado para tecidos de rede Skötselanvisningar för nätmaterial

• Lavar à mão em água morna com detergente suave.
• Não torcer; espremer suavemente a água.
• Secar sobre uma toalha; evitar sol direto e calor.
• Não passar a ferro.

• Handtvätt i ljummet vatten med milt tvättmedel.
• Får ej vridas; pressa ut vattnet försiktigt.
• Torka plant på en handduk; undvik direkt sol och värme.
• Får ej strykas.

Instruções de cuidado para couro genuíno Skötselanvisningar för äkta läder

• Tratar com spray impermeabilizante antes da primeira utilização.
• Tratar regularmente com produtos de manutenção de couro.
• Para sujidade forte, recorrer apenas a limpeza profissional de couro.
• Não lavar na máquina; não passar a ferro.
• Guardar em local fresco, seco e separado de outros materiais.

• Behandla med läderimpregneringsspray före första användning.
• Sköt regelbundet med standard lädervård.
• Vid kraftig smuts: endast professionell läderrengöring.
• Får ej maskintvättas; får ej strykas.
• Förvaras svalt, torrt och separat från andra material.

Segurança do produto (GDPSR) Produktsäkerhet (GDPSR)

• Este produto não é um brinquedo – apenas para utilização
consensual por adultos.
• Não adequado para fixação ou restrição permanente.
• Interromper imediatamente em caso de dor, dormência ou irritação
cutânea.
• Não utilizar em feridas abertas ou problemas de saúde.
• Verificar sempre o produto antes de usar.
• Manter fora do alcance de crianças e animais.

• Denna produkt är ingen leksak – endast för samtyckt
vuxenanvändning.
• Ej lämplig för permanent fixering eller fasthållning.
• Avbryt användningen omedelbart vid smärta, domningar eller
hudirritation.
• Får ej användas på öppna sår eller vid hälsoproblem.
• Kontrollera alltid produkten före användning.
• Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.

Eliminação Avfallshantering

• Eliminar produtos antigos e embalagens de acordo com a legislação
nacional.
• Separar embalagens por material e eliminar no lixo doméstico.

• Kassera gamla produkter och förpackningar enligt nationell
lagstiftning.
• Sortera förpackningar efter material och kassera i hushållsavfall.

Data Datum

Maio 2025 Maj 2025

Isenção de responsabilidade / Ansvarsfriskrivning

A utilização é por sua conta e risco. A Schwarzer Reiter GmbH não se responsabiliza por danos causados por uso incorreto.
Användning sker på egen risk. Schwarzer Reiter GmbH tar inget ansvar för skador orsakade av felaktig användning.



Declaração de conformidade / Överensstämmelseförklaring

Está disponível na Schwarzer Reiter GmbH uma declaração de conformidade da UE.
En EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig hos Schwarzer Reiter GmbH.

Información del fabricante

Schwarzer Reiter GmbH
Bayreuther Straße 34
10789 Berlín
Correo electrónico: produktsicherheit@schwarzer-reiter.com
Responsable: Gisela Braun

Grupo de productos

Ropa y accesorios de cuero sintético, vinilo, tejidos de malla y cuero genuino.

Materiales y componentes

Nuestros productos están hechos de materiales de alta calidad (cuero sintético, vinilo, malla, cuero genuino).
Las cremalleras son de plástico o metal según el modelo.
Los botones de presión y cierres son de metal.

Información para clientes

• Limpiar el producto antes del primer uso según las instrucciones de cuidado.
• Lavar solo con ropa del mismo color.
• Manipular accesorios como piedras, perlas o lentejuelas con especial cuidado.
• Al probarse la ropa, usar siempre ropa interior.

Instrucciones de cuidado para cuero sintético (vegano)

• Lavar a mano en agua tibia con detergente suave después de cada uso.
• No lavar a máquina, no centrifugar, no planchar.
• Secar al aire – evitar sol directo y calor.
• Guardar en lugar fresco y seco.

Instrucciones de cuidado para vinilo (charol)

• Lavar a mano en agua tibia con detergente suave después de cada uso.
• No lavar a máquina, no centrifugar, no planchar.
• Secar sobre una toalla – primero el interior, luego el exterior.
• Guardar en lugar fresco, seco y separado de otros materiales.

Instrucciones de cuidado para tejidos de malla

• Lavar a mano en agua tibia con detergente suave.
• No retorcer; exprimir suavemente el agua.
• Secar plano sobre una toalla; evitar sol directo y calor.
• No planchar.

Instrucciones de cuidado para cuero genuino

• Tratar con spray impermeabilizante para cuero antes del primer uso.
• Cuidar regularmente con productos estándar para cuero.
• Para suciedad fuerte, solo limpieza profesional de cuero.
• No lavar a máquina; no planchar.
• Guardar en lugar fresco, seco y separado.



Seguridad del producto (GDPSR)

• Este producto no es un juguete – solo para uso consensuado por adultos.
• No apto para fijación o restricción permanente.
• Interrumpir el uso inmediatamente en caso de dolor, entumecimiento o irritación cutánea.
• No usar sobre heridas abiertas o con problemas de salud.
• Revisar siempre el producto antes de usar.
• Mantener fuera del alcance de niños y animales domésticos.

Eliminación

• Eliminar productos usados y embalajes según la legislación nacional.
• Separar embalajes por material y desechar en la basura doméstica.

Fecha

Mayo 2025

Descargo de responsabilidad

El uso es bajo su propio riesgo. Schwarzer Reiter GmbH no asume ninguna responsabilidad por daños causados por un uso inadecuado.

Declaración de conformidad

Una declaración de conformidad de la UE está disponible en Schwarzer Reiter GmbH.


